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О П Р Е Д Е Л Е Н И Е 

С у д е б н а я коллегия по г р а ж д а н с к и м д е л а м В е р х о в н о г о С у д а Р о с с и й ­
ской Ф е д е р а ц и и в составе 

п р е д с е д а т е л ь с т в у ю щ е г о Н е ч а е в а В .И . 

судей Х а р л а н о в а А . В . , К о р ч а ш к и н о й Т.Е. 

р а с с м о т р е л а в с у д е б н о м з а с е д а н и и 3 сентября 2 0 0 2 г. г р а ж д а н с к о е д е ­
л о по к а с с а ц и о н н о м у протесту Заместителя Г е н е р а л ь н о г о п р о к у р о р а Р о с ­
с и й с к о й Ф е д е р а ц и и на р е ш е н и е К а м ч а т с к о г о о б л а с т н о г о с у д а от 28 и ю н я 
2002 г. п о з а я в л е н и ю Заместителя Г е н е р а л ь н о г о п р о к у р о р а Р о с с и й с к о й Ф е ­
д е р а ц и и о п р и з н а н и и о т д е л ь н ы х н о р м Закона К а м ч а т с к о й о б л а с т и от 12 н о ­
я б р я 1997 г. № 124 « О статусе депутата п р е д с т а в и т е л ь н о г о органа местного 
с а м о у п р а в л е н и я и в ы б о р н о г о д о л ж н о с т н о г о л и ц а м е с т н о г о с а м о у п р а в л е н и я 
в К а м ч а т с к о й области» п р о т и в о р е ч а щ и м и ф е д е р а л ь н о м у законодательству , 
н е д е й с т в у ю щ и м и и не п о д л е ж а щ и м и п р и м е н е н и ю . 

З а с л у ш а в д о к л а д судьи В е р х о в н о г о С у д а Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и Х а р ­
л а н о в а А . В . , з а к л ю ч е н и е п р о к у р о р а Г е н е р а л ь н о й п р о к у р а т у р ы Р о с с и й с к о й 
Ф е д е р а ц и и В л а с о в о й Т.А. , п о д д е р ж а в ш е й д о в о д ы к а с с а ц и о н н о г о протеста , 
С у д е б н а я к о л л е г и я по г р а ж д а н с к и м д е л а м В е р х о в н о г о С у д а Р о с с и й с к о й Ф е ­
д е р а ц и и 



Заместитель Генерального п р о к у р о р а Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и обратил­
ся в с у д с з аявлением о п р и з н а н и и п р о т и в о р е ч а щ и м и ф е д е р а л ь н о м у законо­
дательству , н е д е й с т в у ю щ и м и и не п о д л е ж а щ и м и п р и м е н е н и ю ст.5 со слов 
«более ч е т ы р е х л е т » , абз.З подп .«ж» п.2 ст .7 , п.З ст .17 , п.2 ст .18 , п.1 ст .25 , 
ч .2 ст.ЗО, абз.1 п.5 ст .З , п.З ст.ЗЗ Закона К а м ч а т с к о й о б л а с т и от 12 ноября 
1997 г. № 124 « О статусе д е п у т а т а п р е д с т а в и т е л ь н о г о органа м е с т н о г о са­
м о у п р а в л е н и я и в ы б о р н о г о д о л ж н о с т н о г о л и ц а м е с т н о г о с а м о у п р а в л е н и я в 
К а м ч а т с к о й области» (далее - Закона области) . 

В с у д е б н о м з а с е д а н и и представитель Г е н е р а л ь н о й п р о к у р а т у р ы Р Ф 
Б е з р у к о в П . Ю . заявление п о д д е р ж а л , у т о ч н и в его т е м , что вместо абз.З 
п о д п . « ж » п.2 ст.7 и абз .1 п.5 ст.З о с п а р и в а ю т с я абз . 10 п.2 ст .7 и абз.1 п.5 
ст .31 З а к о н а области , а п.З ст .17 , п.2 ст .18 , п.1 ст .25 этого ж е Закона оспари­
ваются т о л ь к о в ч а с т и у с т а н о в л е н и я сроков - 15 и 3 д н е й . 

П р е д с т а в и т е л ь Совета н а р о д н ы х д е п у т а т о в К а м ч а т с к о й области с 
п о л н ы м о б ъ е м о м прав Р ы л о в а С В . с з аявлением з а м е с т и т е л я Г е н е р а л ь н о г о 
п р о к у р о р а Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и согласилась в ч а с т и п р и з н а н и я п р о т и в о ­
р е ч а щ и м и ф е д е р а л ь н о м у законодательству слов « б о л е е ч е т ы р е х лет» в ст.5 
и ч.2 ст.ЗО Закона области , а в остальном заявление н е признала , м о т и в и р у я 
тем , ч т о д р у г и е о с п а р и в а е м ы е н о р м ы Закона о б л а с т и ф е д е р а л ь н о м у законо­
дательству не противоречат . 

П р е д с т а в и т е л ь губернатора К а м ч а т с к о й о б л а с т и с п о л н ы м о б ъ е м о м 
прав С к а ч к о в Г .А . заявление заместителя Г е н е р а л ь н о г о п р о к у р о р а Р о с с и й ­
ской Ф е д е р а ц и и п р и з н а л частично , не признав его т о л ь к о в ч а с т и требова­
н и й об о с п а р и в а н и и п.З ст .17 , п.2 ст .18 , п.1 ст .25 З а к о н а области . 

В связи с т е м , что п р и з н а н и е п р е д с т а в и т е л я м и С о в е т а н а р о д н ы х депу­
татов и г у б е р н а т о р а К а м ч а т с к о й области з аявления в ч а с т и слов «более ч е ­
т ы р е х лет» в ст .5 и ч.2 ст.ЗО Закона области не п р о т и в о р е ч и т з акону и не на­
р у ш а е т п р а в а и о х р а н я е м ы е законом и н т е р е с ы д р у г и х л и ц , судом оно п р и ­
нято и з аявление п р о к у р о р а в этой ч а с т и у д о в л е т в о р е н о , в о с т а л ь н о й ч а с т и в 
у д о в л е т в о р е н и и заявления отказано . 

В к а с с а ц и о н н о м протесте п р о к у р о р а ставится в о п р о с об отмене р е ш е ­
н и я с у д а в ч а с т и отказа в у д о в л е т в о р е н и и заявления . 

П р о в е р и в м а т е р и а л ы дела , обсудив д о в о д ы к а с с а ц и о н н о г о протеста , 
С у д е б н а я к о л л е г и я н а х о д и т его п о д л е ж а щ и м у д о в л е т в о р е н и ю в части . 

П у н к т а м и 3 ст .17 ; 2 ст .18 и 1 ст .25 о с п а р и в а е м о г о З а к о н а предусмот ­
р е н ы т р е х и п я т н а д ц а т и д н е в н ы е с р о к и р а з р е ш е н и я д е п у т а т с к о г о запроса 
и л и о б р а щ е н и я , что , по м н е н и ю прокурора , н е соответствует У к а з у П р е з и ­
д и у м а В е р х о в н о г о Совета С С С Р от 12 апреля 1968 г. (с п о с л е д у ю щ и м и и з ­
м е н е н и я м и и д о п о л н е н и я м и ) « О порядке р а с с м о т р е н и я п р е д л о ж е н и й , заяв­
л е н и й и ж а л о б г р а ж д а н » . 



О т к а з ы в а я п р о к у р о р у в у д о в л е т в о р е н и и з а я в л е н и я в у к а з а н н о й части , 
суд п р а в и л ь н о и с х о д и л из т о г о , что н а з в а н н ы й У к а з н е р е г у л и р у е т статус 
д е п у т а т о в п р е д с т а в и т е л ь н ы х органов м е с т н о г о с а м о у п р а в л е н и я и сроки рас ­
с м о т р е н и я д е п у т а т с к и х запросов и о б р а щ е н и й , а о п р е д е л я е т л и ш ь порядок 
р а с с м о т р е н и я п р е д л о ж е н и й , з аявлений и ж а л о б г р а ж д а н . 

А б з а ц е м 1 п у н к т а 5 ст. 31 о с п а р и в а е м о г о З а к о н а о п р е д е л е н о , что депу­
тат п р е д с т а в и т е л ь н о г о органа местного с а м о у п р а в л е н и я м у н и ц и п а л ь н о г о 
о б р а з о в а н и я н е м о ж е т быть у в о л е н с р а б о т ы п о и н и ц и а т и в е работодателя 
без с о г л а с и я с о о т в е т с т в у ю щ е г о органа м е с т н о г о с а м о у п р а в л е н и я , а в соот­
в е т с т в и и с п у н к т о м 3 ст.ЗЗ этого ж е Закона , р е г л а м е н т и р у ю щ е й п о р я д о к 
п р е д о с т а в л е н и я отпуска депутату , н е р а б о т а ю щ е м у н а п о с т о я н н о й основе в 
п р е д с т а в и т е л ь н о м органе местного с а м о у п р а в л е н и я , отпуск д е п у т а т у пре­
доставляется а д м и н и с т р а ц и е й п р е д п р и я т и я , у ч р е ж д е н и я , организации по 
месту его р а б о т ы ( с л у ж б ы ) в срок, у к а з а н н ы й в п и с ь м е н н о м з а я в л е н и и де ­
путата (то есть в л ю б о е время) . 

В соответствии с п .8 ст .18 Ф е д е р а л ь н о г о з а к о н а « О б о б щ и х п р и н ц и п а х 
о р г а н и з а ц и и м е с т н о г о с а м о у п р а в л е н и я в Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и » д е п у т а т а м 
и ч л е н а м в ы б о р н ы х органов м е с т н о г о с а м о у п р а в л е н и я , о с у щ е с т в л я ю щ и м 
свои п о л н о м о ч и я н а постоянной основе , в ы б о р н ы м д о л ж н о с т н ы м л и ц а м м е ­
стного с а м о у п р а в л е н и я с о ц и а л ь н ы е гарантии , с в я з а н н ы е с п р е б ы в а н и е м на 
этих д о л ж н о с т я х , у с т а н а в л и в а ю т с я з а к о н а м и с у б ъ е к т о в Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ­
ции. 

С о г л а с н о ст. 172 Трудового кодекса Р Ф г а р а н т и и р а б о т н и к а м , освобо­
ж д е н н ы м от р а б о т ы вследствие избрания их н а в ы б о р н ы е д о л ж н о с т и в госу­
д а р с т в е н н ы х органах , органах местного с а м о у п р а в л е н и я , у с т а н а в л и в а ю т с я 
з а к о н а м и , р е г у л и р у ю щ и м и статус и п о р я д о к д е я т е л ь н о с т и у к а з а н н ы х лиц . 

Т а к и м о б р а з о м гарантии депутатам органов м е с т н о г о с а м о у п р а в л е н и я , 
к о т о р ы е в к л ю ч а ю т в себя в т о м числе и гарантии т р у д о в ы х п р а в , устанавли­
в а ю т с я з а к о н а м и субъектов Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и , т о есть с п е ц и а л ь н ы м и 
н о р м а т и в н ы м и а к т а м и субъектов Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и , что и и м е л о место 
в д а н н о м случае . 

С л е д о в а т е л ь н о , нельзя согласиться с д о в о д а м и к а с с а ц и о н н о г о протес ­
т а п р о к у р о р а о п р о т и в о р е ч и и у к а з а н н ы х н о р м Ф е д е р а л ь н о м у з а к о н у « О б 
о б щ и х п р и н ц и п а х организации местного с а м о у п р а в л е н и я в Р о с с и й с к о й Ф е ­
д е р а ц и и » . 

Ссылке» в к а с с а ц и о н н о м протесте на н о р м ы Т р у д о в о г о к о д е к с а Р Ф , в 
частности , ст .ст .2 , 3 , 5, 8 1 , 82 , 123 т а к ж е н е м о ж е т б ы т ь п р и н я т а во внима­
ние , п о с к о л ь к у как указывалось в ы ш е , с о ц и а л ь н ы е г а р а н т и и , в т о м числе га­
р а н т и и т р у д о в ы х прав депутатам п р е д с т а в и т е л ь н ы х о р г а н о в местного само­
у п р а в л е н и я , у с т а н а в л и в а ю т с я с п е ц и а л ь н ы м и н о р м а т и в н ы м и а к т а м и субъек­
тов Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и , а не Т р у д о в ы м к о д е к с о м Р Ф . 



Ч т о касается с с ы л к и на п остан ов лен и е К о н с т и т у ц и о н н о г о С у д а Р Ф от 
24 я н в а р я 2002 г. № 3-П «по д е л у о п р о в е р к е к о н с т и т у ц и о н н о с т и п о л о ж е н и й 
ч а с т и в т о р о й статьи 170 и ч а с т и второй статьи 2 3 5 К о д е к с а законов о труде 
Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и и п у н к т а 3 статьи 25 Ф е д е р а л ь н о г о закона « О п р о ­
ф е с с и о н а л ь н ы х союзах , и х правах и г а р а н т и я х д е я т е л ь н о с т и » в связи с за­
п р о с а м и Зерноградского р а й о н н о г о суда Р о с т о в с к о й о б л а с т и и Ц е н т р а л ь н о ­
го р а й о н н о г о суда города К е м е р о в о » , т о и оно н е свидетельствует о неза­
к о н н о с т и р е ш е н и я суда, поскольку , как в и д н о из его с о д е р ж а н и я , при его 
п р и н я т и и в о п р о с ы , связанные со статусом д е п у т а т а п р е д с т а в и т е л ь н о г о ор­
гана м е с т н о г о с а м о у п р а в л е н и я , н е р а с с м а т р и в а л и с ь . П р е д м е т о м д а н н о г о п о ­
с т а н о в л е н и я я в л я л с я вопрос о гарантиях т р у д о в ы х п р а в р а б о т н и к о в п р и р а с ­
т о р ж е н и и т р у д о в о г о договора , а не вопрос о г а р а н т и я х д е п у т а т о в предста­
в и т е л ь н ы х о р г а н о в местного с а м о у п р а в л е н и я , д е я т е л ь н о с т ь к о т о р ы х регу­
л и р у е т с я с п е ц и а л ь н ы м законодательством с у б ъ е к т о в Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и 
и которое н а п р а в л е н о на обеспечение э ф ф е к т и в н о й р а б о т ы у к а з а н н ы х л и ц . 

П р о в е р к а же к о н с т и т у ц и о н н о с т и о с п а р и в а е м ы х н о р м З а к о н а к к о м п е ­
т е н ц и и с у д а о б щ е й ю р и с д и к ц и и не относится . 

Ч т о касается отказа З а м е с т и т е л ю Г е н е р а л ь н о г о п р о к у р о р а Р Ф в удов ­
л е т в о р е н и и заявления в о т н о ш е н и и абзаца 10 п у н к т а 2 ст.7 оспариваемого 
Закона , т о р е ш е н и е суда в указанной ч а с т и п о д л е ж и т о т м е н е с в ы н е с е н и е м 
нового р е ш е н и я об у д о в л е т в о р е н и и заявления прокурора . 

В ст.7 д а н н о г о Закона п р и в е д е н перечень о с н о в а н и й д л я досрочного 
п р е к р а щ е н и я п о л н о м о ч и й в ы б о р н о г о д о л ж н о с т н о г о л и ц а м е с т н о г о само­
у п р а в л е н и я . 

С о г л а с н о п о д п . « ж » п у н к т а 2 ст.7 этого З а к о н а п о л н о м о ч и я в ы б о р н о г о 
д о л ж н о с т н о г о л и ц а м е с т н о г о с а м о у п р а в л е н и я м о г у т б ы т ь п р е к р а щ е н ы д о с ­
р о ч н о п о и н и ц и а т и в е законодательного ( п р е д с т а в и т е л ь н о г о ) органа госу­
д а р с т в е н н о й власти К а м ч а т с к о й области в соответствии с д е й с т в у ю щ и м за­
к о н о д а т е л ь с т в о м Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и и у с т а в а м и м у н и ц и п а л ь н ы х обра­
зований. 

С о г л а с н о абз.З этого п о д п у н к т а в случае , п р е д у с м о т р е н н о м подпунк­
т о м « ж » н а с т о я щ е г о пункта , п о л н о м о ч и я в ы б о р н о г о д о л ж н о с т н о г о л и ц а 
п р е к р а щ а ю т с я в день вступления в д о л ж н о с т ь в н о в ь и з б р а н н о г о д о л ж н о с т ­
ного лица . 

П о л н е н и ю прокурора , д а н н ы й абзац п о д п у н к т а «ж» п р о т и в о р е ч и т ф е ­
д е р а л ь н о м у законодательству , в частности , п.7 ст .49 Ф е д е р а л ь н о г о закона 
« О б о б щ и х п р и н ц и п а х организации м е с т н о г о с а м о у п р а в л е н и я в Р о с с и й с к о й 
Ф е д е р а ц и и » . 

С в ы в о д о м суда о том , что абз.З п о д п у н к т а « ж » н е п р о т и в о р е ч и т ф е ­
д е р а л ь н о м у законодательству , согласиться нельзя . 

В соответствии с пунктом 8 ст.49 д а н н о г о Ф е д е р а л ь н о г о закона пред­
л о ж е н и е об о т р е ш е н и и П р е з и д е н т о м Р Ф г л а в ы м у н и ц и п а л ь н о г о образова­
н и я от д о л ж н о с т и м о ж е т быть внесено з а к о н о д а т е л ь н ы м (представитель-



н ы м ) о р г а н о м г о с у д а р с т в е н н о й власти субъекта Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и , то 
есть и н и ц и а т и в а об о т р е ш е н и и от д о л ж н о с т и д о с р о ч н о глав ы м у н и ц и п а л ь ­
н о г о о б р а з о в а н и я и с х о д и т в т а к о м случае от з а к о н о д а т е л ь н о г о (представи­
тельного ) о р г а н а государственной власти субъекта Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и , 
и согласно п.7 этой ж е статьи в ы с ш е е д о л ж н о с т н о е л и ц о с у б ъ е к т а Россий­
ской Ф е д е р а ц и и (руководитель в ы с ш е г о и с п о л н и т е л ь н о г о органа государст­
в е н н о й в л а с т и субъекта Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и ) л и б о П р е з и д е н т Р о с с и й с к о й 
Ф е д е р а ц и и назначает в р е м е н н о и с п о л н я ю щ е г о о б я з а н н о с т и глав ы м у н и ц и ­
пального о б р а з о в а н и я на п е р и о д д о вступления в д о л ж н о с т ь в н о в ь избран­
ного главы м у н и ц и п а л ь н о г о образования , е сли и н о й п о р я д о к н е установлен 
у с т а в о м м у н и ц и п а л ь н о г о образования . 

Т а к и м о б р а з о м п о л о ж е н и е абзаца 3 п у н к т а « ж » о т о м , что п о л н о м о ч и я 
в ы б о р н о г о д о л ж н о с т н о г о л и ц а п р е к р а щ а ю т с я в д е н ь в с т у п л е н и я в д о л ж ­
ность в н о в ь и з б р а н н о г о д о л ж н о с т н о г о л и ц а , н е согласуется с п у н к т о м 7 
ст .49 у к а з а н н о г о в ы ш е Ф е д е р а л ь н о г о закона . 

К р о м е того , С у д е б н а я коллегия и с х о д и т из того , ч т о п о с у щ е с т в у в 
п о д п у н к т е «ж» п у н к т а 2 ст.7 оспариваемого З а к о н а с о д е р ж и т с я о т с ы л о ч н а я 
норма , с о г л а с н о которой п о р я д о к д о с р о ч н о г о п р е к р а щ е н и я п о л н о м о ч и й в ы ­
борного д о л ж н о с т н о г о л и ц а м е с т н о г о с а м о у п р а в л е н и я в случае , предусмот ­
р е н н о м п о д п у н к т о м «ж» п у н к т а 2 ст.7 ( в к л ю ч а ю щ и й в себя в т о м ч и с л е и 
сроки п р е к р а щ е н и я его п о л н о м о ч и й ) у с т а н а в л и в а е т с я н е з аконодательством 
с у б ъ е к т а Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и , а з а к о н о д а т е л ь с т в о м Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ­
ц и и и у с т а в а м и м у н и ц и п а л ь н ы х образований . 

С л е д о в а т е л ь н о , з а к о н о д а т е л ь н ы й ( п р е д с т а в и т е л ь н ы й ) орган государ­
с т в е н н о й власти К а м ч а т с к о й области , у с т а н о в и в ш и й в о с п а р и в а е м о м Законе 
н о р м у о т о м , ч т о п о р я д о к д о с р о ч н о г о п р е к р а щ е н и я п о л н о м о ч и й в ы б о р н о г о 
д о л ж н о с т н о г о л и ц а м е с т н о г о с а м о у п р а в л е н и я в случае , п р е д у с м о т р е н н о м 
п о д п у н к т о м « ж » п у н к т а 2 ст.7 определяется з а к о н о д а т е л ь с т в о м Р о с с и й с к о й 
Ф е д е р а ц и и и у с т а в а м и м у н и ц и п а л ь н ы х о б р а з о в а н и й , с а м н е вправе б ы л оп­
р е д е л я т ь в с в о е м Законе срок п р е к р а щ е н и я п о л н о м о ч и й . 

С у ч е т о м и з л о ж е н н о г о , р у к о в о д с т в у я с ь ст. с т . 3 0 5 , 311 Г П К Р С Ф С Р , 
С у д е б н а я к о л л е г и я по г р а ж д а н с к и м делам В е р х о в н о г о С у д а Р о с с и й с к о й Ф е ­
д е р а ц и и 

о п р е д е л и л а : 

р е ш е н и е К а м ч а т с к о г о областного суда от 2% и ю н я 2 0 0 2 г. в ч а с т и от­
каза З а м е с т и т е л ю Г е н е р а л ь н о г о п р о к у р о р а Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и в удовле ­
т в о р е н и и заявления о п р и з н а н и и п р о т и в о р е ч а щ и м ф е д е р а л ь н о м у законода­
тельству а б з а ц а 3 подп .«ж» п у н к т а 2 ст.7 о с п а р и в а е м о г о Закона области 
отменить . В ы н е с т и в указанной ч а с т и новое р е ш е н и е об у д о в л е т в о р е н и и за­
я в л е н и я прокурора . П р и з н а т ь абзац 3 подп .«ж» п.2 ст .7 З а к о н а К а м ч а т с к о й 
области от 12 н о я б р я 1997 г. № 124 «О статусе д е п у т а т а представительного 



органа м е с т н о г о с а м о у п р а в л е н и я в К а м ч а т с к о й области» п р о т и в о р е ч а щ и м 
ф е д е р а л ь н о м у законодательству , н е д е й с т в у ю щ и м и н е п о д л е ж а щ и м п р и м е ­
н е н и ю с м о м е н т а в ы н е с е н и я н а с т о я щ е г о о п р е д е л е н и я . 

В остальной части р е ш е н и е суда оставить без и з м е н е н и я , а кассацион­
н ы й протест З а м е с т и т е л я Г е н е р а л ь н о г о п р о к у р о р а Р о с с и й с к о й Ф е д е р а ц и и -
без у д о в л е т в о р е н и я .  

ел 




